
SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME — FEBRUARY 15, 2026 
SEXTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO — 15 DE FEBRERO DE 2026 

PARISH MISSION STATEMENT 
Members of St. Wenceslaus Parish are Christian 
People on a journey seeking companions to join 
us as we move toward our eternal goal. We 
strive to be a stabilizing and strengthening 
factor in our community by being a source of 
service and help to our neighbors. We invite 
others to join us in bringing their unique gifts, 
as together, we care, nurture and love one 
another. United by the love of Jesus Christ, we 
strive to be more fully connected with God’s 
people everywhere. 

Declaración de la Misión Parroquial 
Los miembros de la Parroquia de San Wenceslao 
son personas cristianas en un viaje en busca de 
compañeros para unirse a nosotros a medida que 
avanzamos hacia nuestra meta eterna. Nos 
esforzamos por ser un factor estabilizador y 
fortalecedor en nuestra comunidad al ser una fuente 
de servicio y ayuda para nuestros vecinos. Invitamos 
a otros a unirse a nosotros para traer sus dones 
únicos, ya que juntos nos cuidamos, nutrimos y 
amamos unos a otros. Unidos por el amor de 
Jesucristo, nos esforzamos por estar más plenamente 
conectados con el pueblo de Dios en todas partes. 

ST. WENCESLAUS PARISH 
PARROQUIA DE ST. WENCESLAUS 

3014 Oregon Avenue, St. Louis, MO 63118 
Served by the Missionaries of the Holy Family Since 1960 

PARISH STAFF 
Parish Administrator: Very Rev. Philip Sosa, M.S.F. 

Rev. Andre Bemora M.S.F.  
Mr. Paul Jolly, Business Manager 

Mr. Chuck Dillon, Parish Maintenance 

MASSES FOR THE LORD’S DAY 
Saturday 4:00 PM; Pre-Mass Rosary 3:20 PM  
Sunday 10:00 AM; Pre-Mass Rosary 9:20 AM  

Sunday 12:00 PM (SPANISH) 

Eucharistic Adoration first Sunday of every  
month at 1:00 PM 

MASSES FOR THE WEEKDAYS 
Monday thru Saturday, 7:45 AM in the Church 

MASSES FOR THE HOLYDAYS 
8:00 AM and 6:30 PM (No Vigil Mass) 

PARISH BUSINESS OFFICE HOURS 

Monday 9:00 AM - 12:00 NOON 
Tuesday - Friday 9:00 AM - 4:00 PM 

12:00 NOON - 1:00 PM Closed 
314-865-1020    FAX# 314-664-8260 

PARISH WEB SITE ADDRESS 
www.stwenceslaus.website 

MSF WEB SITE ADDRESS 
www.msf-america.org 

SEND BULLETIN INFORMATION TO: 
stwencebulletin@sbcglobal.net 

(Bulletin deadline is Friday before the following week’s publication.) 

COMMUNION CALLS 
To have Communion brought to your home  

contact the parish office. 

CONFESSIONS 
Saturdays 3:00 - 3:30 PM. Anytime by appointment. 

BAPTISMS 
Parents of children to be baptized must be practicing Catholics 

and registered in the parish. Please call the parish office for 
further information. 

WEDDINGS 
Practicing Catholics, registered in the parish, must make 

arrangements six months before the wedding. 

ST. FRANCES CABRINI ACADEMY 
www.cabriniacademy.org     314-776-0883 

MEN’S CLUB (Men’s Social & Service Ministry) 
1st Tuesday of Month 6:30 PM in the Parish Center 

PARISH PASTORAL COUNCIL 
3rd Tuesday of Month 6:30 PM in the Parish Center 

ST. VINCENT DE PAUL SOCIETY 
Food Pantry 3rd Monday of each month  

9:30AM - 11:30AM 

St Wenceslaus Catholic Church St. Louis 
Es oficial. Estamos de vuelta en Facebook: 
It’s official. We’re back on Facebook: 



SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME  — FEBRUARY 15, 2026 

WELCOME TO ST. WENCESLAUS PARISH 
 

We welcome all of our guests and parishioners here celebrating the Eucharist with us on 
 the Sixth Sunday in Ordinary Time. 

To view last week’s bulletin, go to stwenceslaus.website/bulletins or scan this QR code with your phone:  

PRAYER OF THE FAITHFUL 

That our faith grows and we generously share out of love and 
not out of obligation. 

SAINTS & SPECIAL OBSERVANCES 

Sunday: 6th Sunday in Ordinary Time 
Monday: President’s Day,  
 Washington’s Birthday Observed 
Tuesday: The Seven Holy Founders of the Servite Order 
Wednesday: Ash Wednesday 
Saturday: St. Peter Damian 

ORACIÓN DE LOS FIELES 

Que nuestra fe crezca y que compartamos nuestros dones 
generosamente, por amor y no por obligación. 

SANTOS Y OTRAS OBSERVACIONES 

Domingo: Sexto domingo del Tiempo Ordinario 
Lunes: Día del Presidente, 
 Se conmemora el cumpleaños de Washington 
Martes: Los Siete Santos Fundadores de la Orden de los 

Siervos 
Miércoles: Miércoles de Ceniza 
Sábado: San Pedro Damián 

        Continued on the back page...                                             Continúa en la página posterior... 

PLEASE PRAY FOR THE SICK / POR FAVOR OREN POR LOS ENFERMOS 

Kathy Becker, Robyn Brouk. Mary Margaret Czapla, Margie Sosa Delgado, Judy Fabick, Rosa Flores, 
Donna Frank, Dennis & Lisa Holland, Bob Kempen, Milton Kempen, Ed Koeninger, Dianne Kutis, Mary 
Moran, Jim & Nancy Pender, Debbie Rappe, Mary Ray, Frank Reichert, Marge Rybacki, Teresita 
Sanchez, Marsha Williams, Mary Zdrodowski 

UPCOMING MEETINGS 

The Parish Council will meet this Tuesday, February 17, 
at 6:30pm in the Parish Center. 

PRÓXIMAS REUNIONES 

El Consejo Parroquial se reunirá este martes 17 de 
febrero a las 6:30pm en el Centro Parroquial. 

ASH WEDNESDAY 

This Wednesday, February 18, is Ash Wednesday. 
Mass, with blessing and distribution of ashes, will be 
celebrated at 8:00am and 6:30pm. The 6:30pm Mass will 
be a bilingual Mass. 

Cabrini Academy will have Mass at 10:00am which you are 
also welcome to attend. 

MIÉRCOLES DE CENIZA 

Este miércoles 18 de febrero es Miércoles de Ceniza. Se 
celebrará misa con bendición e imposición de ceniza a 

las 8:00 a.m. y a las 6:30 p.m. La misa de las 6:30 p.m. será 
bilingüe. 

La Academia Cabrini celebrará misa a las 10:00 a.m., a la 
cual también están invitados a asistir. 

STATIONS OF THE CROSS 

Stations of the Cross will be held on all Wednesdays 
during Lent at 6:30pm in the church beginning 
February 25. Please make this special time each week a 
part of your Lenten Journey. 

VÍA CRUCIS 

El Vía Crucis se celebrará todos los miércoles de 
Cuaresma a las 6:30 p.m. en la iglesia, a partir del 25 de 

febrero. Les invitamos a que este momento especial 
forme parte de su camino cuaresmal. 

CONTRIBUTION STATEMENTS 

2025 Contribution Statements are available now. 
Contact Paul Jolly at the Parish office at 314-865-1020 
to request your statement. 

DECLARACIONES DE CONTRIBUCIÓN 

Las declaraciones de contribución de 2025 ya están 
disponibles. Para solicitar su extracto, comuníquese 
con Paul Jolly en la oficina parroquial al 314-865-1020. 



SEXTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO — 15 de FEBRERO de 2026 

BIENVENIDOS A LA PARROQUIA DE ST. WENCESLAUS 
Damos la bienvenida a todos nuestros invitados y feligreses que celebran la Eucaristía  

con nosotrosen este sexto domingo del Tiempo Ordinario.  

Para ver el boletín de la semana pasada, visite stwenceslaus.website/bulletins o  
escanee este código QR con su teléfono: 

MINISTER’S SCHEDULE / HORARIO DEL MINISTRO 
Saturday, February 14 / Sábado 14 de febrero, 4:00 PM 

Lector/Lectores: Weldon Tieken 
Cantor/Cantores: Sonya Valentine 
Musician/Músico: Barb Kellner 

Sunday, February 15 / Domingo 15 de febrero, 10:00 AM 
Lector/Lectores: Paul Jolly  
Cantor/Cantores: Mary Pichler 
Musician/Músico: John Harper 

Sunday, February 15 / Domingo 15 de febrero, 12:00 PM 
Lector/Lectores: Sonia Ayala / Sintia Verduzco 
Cantor/Cantores: Spanish Choir/Coro Español 
Musician/Músico: Ivan Aceves 

Wednesday, February 18 / Miércoles 18 de febrero, 8:00 AM 
Lector/Lectores: Maury Prater 
Cantor/Cantores: Congregation 

Wednesday, February 18 / Miércoles 18 de febrero, 6:30 PM 
Lector/Lectores: Weldon Tieken 
Cantor/Cantores: Spanish Choir/Coro Español 
Musician/Músico: Ivan Aceves 

Saturday, February 21 / Sábado 21 de febrero, 4:00 PM 
Lector/Lectores: Maury Prater 
Cantor/Cantores: Congregation 
Musician/Músico: Barb Kellner 

Sunday, February 22 / Domingo 22 de febrero, 10:00 AM 
Lector/Lectores: Dennis Holland  
Cantor/Cantores: Lisa Holland 
Musician/Músico: John Harper 

Sunday, February 22 / Domingo 22 de febrero, 12:00 PM 
Lector/Lectores: Gina Galeamo / Nanci Bernal 
Cantor/Cantores: Spanish Choir/Coro Español 
Musician/Músico: Ivan Aceves 

INTENCIONES DE MISA DE ESTA SEMANA 

Sunday, February 15 / Domingo 15 de febrero 
10:00 AM  Mary Ann Brouk 

12:00 PM Special Intention / Intención especial 

Monday, February 16 / Lunes 16 de febrero 
7:45 AM  Intentions of Anamaria Percinlic 

Tuesday, February 17 / Martes 17 de febrero 
7:45 AM  + Joebert Sena 

Wednesday, February 18 / Miércoles 18 de febrero 
8:00 AM Maureen Morrissey 

6:30 PM + Marcella Keim 

Thursday, February 19 / Jueves 19 de febrero 
7:45 AM  + Bonnie Martin 

Friday, February 20 / Viernes 20 de febrero 
7:45 AM  Andrea Adedoyin 

Saturday, February 21 / Sábado 21 de febrero 
7:45 AM  Intentions of the Margaret Bartley Family 

4:00 PM  + Deacon George Miller 

Sunday, February 22 / Domingo 22 de febrero 
10:00 AM  Joan Curtis 

12:00 PM Special Intention / Intención especial 
 

THE MESSENGER MAGAZINE ONLINE 

The winter issue of The Messenger from the 
Missionaries of the Holy Family is now available 
online at www.msf-america.org/about-us/
messenger-magazine. Free, printed copies are also 
available from your parish office. Be sure to check out 
the many family life articles, including Catholic 
School Rocks!, My Journey to Madagascar, Wisdom 
from the Bald Guy, The Answer to Hate is Not 
Hate, Purgatory Rosary, and much more. Free, extra 
copies for family and friends are also available from the 
provincial office in Saint Louis by calling 1-888-484-9945 or 
sending an email to mprater@msf-america.org. 

God bless your Family! +JMJ+ 
 

REVISTA THE MESSENGER EN LÍNEA 

El número de invierno de la revista The Messenger 
de los Misioneros de la Sagrada Familia ya está 
disponible en línea en www.msf-america.org/about-
us/messenger-magazine. También hay ejemplares 
impresos gratuitos disponibles en la oficina de su 
parroquia. No se pierda los numerosos artículos sobre 
la vida familiar, incluyendo ¡Las escuelas católicas 
son geniales!, Mi viaje a Madagascar, Sabiduría del 
hombre calvo, La respuesta al odio no es el odio, El 

Rosario del Purgatorio y mucho más. Si desea ejemplares 
adicionales gratuitos para familiares y amigos, puede 
solicitarlos en la oficina provincial en Saint Louis llamando al 
1-888-484-9945 o enviando un correo electrónico a 
mprater@msf-america.org. 

¡Que Dios bendiga a su familia! +JMJ+ 



 O p e n  W e e k d a y s   
 1 0 a m - 4 p m  2 6 2 6  C h e r o k e e  S t r e e t  
 Bar :  Thursdays 4pm-12am  ( 3 1 4 )  8 6 5 - 2 2 4 2  

Covenant Network Catholic Radio reminds us 
of the essential things in life. Tune in daily to 
WRYT on 1080AM, or listen any time on the 
Covenant Network app. Scan the code below 
to visit OurCatholicRadio.org. 
 

 
In the unforgettable words of Mother 
Angelica, “We are all called to be great 
saints. Don’t miss the opportunity.” 

2906 Gravois Avenue 314.772.3000 

10151 Gravois Road 314.842.4458 

5255 Lemay Ferry Road 314.894.4500 

www.kutisfuneralhomes.com 

3022 Oregon Ave., St. Louis, MO 63118 

314.776.0883 

CabriniAcademy.org 

GIFTS TO GOD & OUR PARISH 
Last Week’s Collections $ 2,309.00 

Regular Envelopes* $ 1,436.50 
Loose $ 872.50 

(Fiscal Year is July 2025 thru June 2026) 

*Includes the following:  
Parish Appeal 2026 $ 245.00 
Maintenance  $ 109.00 

Stewardship Reflection 

“For I tell you, unless your righteousness exceeds that of the 
scribes and Pharisees, you will never enter the kingdom of 
heaven.” MATTHEW 5:20 

The generosity of being a good steward of your gifts has a 
positive effect on people, and it is contagious! Good works 
encourages more good works. Generosity is a by-product of 
a grateful lifestyle. The more we recognize God’s gifts, the 
more we want to share them. Good stewards recognize that 
God is working through them, and they don’t put 
themselves above the people they have been called to help. 

DONACIONES A DIOS Y NUESTRA PARROQUIA 
Colecciones de la semana pasada $ 2,309.00 

Sobres normales* $ 1,436.50 
Sueltos $ 872.50 

(El año fiscal es de julio de 2025 a junio de 2026) 

*Incluye lo siguiente:  
Llamamiento parroquial 2026 $ 245.00 
Mantenimiento $ 109.00 

Reflexión 

“Porque les digo a ustedes, no entrarán en el reino de Dios a 
menos que practiquen la justicia mejor que los escribas y los 
fariseos” MATEO 5:20 

Los fariseos vivían de acuerdo con la letra de la ley y la 
usaban para elevarse a sí mismos por encima de los demás. 
Jesús es claro - es el amor que tienes en tu corazón, por Dios 
y por los demás, el que te llevará al cielo. Seguir 
simplemente las reglas de la Iglesia y no hacerlo por amor, 
no lo pone necesariamente en el camino al cielo. Atender a 
la Misa Dominical y luego criticar a un compañero de 
parroquia en el estacionamiento es un ejemplo de lo que es 
ser un fariseo moderno. 

SPECIAL COLLECTIONS 

Ash Wednesday, February 18, we will have a special 
collection for the Church in Central and Eastern Europe.  

Sunday, February 22, we will have a special collection 
for the Black and Indian Missions. 

COLECCIONES ESPECIALES 

El Miércoles de Ceniza, 18 de febrero, realizaremos una 
colecta especial para la Iglesia en Europa Central y Oriental. 

El domingo 22 de febrero tendremos una colecta especial para 
las misiones de la comunidad afroamericana e indígena. 

Please be generous! ¡Por favor, sean generosos! 


